Kradljivica knjiga i Noć


Siromaštvo, glad, smrt, gubljenje tragova ljudskosti, logori, rad koji ne oslobađa ... sve strahote koje su se dogodile u 20. stoljeću danas se još uvijek čuvaju u neizbrisivim sjećanjima preživjelih ljudi. No, kako ta sjećanja zapečatiti  a da se  nikad ne zaborave, da čovječanstvo pri tom ne napravi istu grešku?! Odgovor je u jednoj riječi - pisanjem. Dva velika autora to su jako dobro znala. Elie Wiesel u knjizi "Noć" prenosi vlastito iskustvo preživljavanja koncentracijskog logora, dok mlada Njemica, kradljivica knjiga, u istoimenom romanu Markusa Zusaka, predstavlja dio arijevske rase koji nije bio toliko arijevski koliko je bio human. Niti jedna povijesna knjiga neće nam detaljnije i uvjerljivije prikazati traume koliko ova dva bestsellera. 


Zusakova Liesel i Wieselov Eliezer našli su se u središtu drugog svjetskog rata, no svaki na svoj način. Dok je Liesel predana u novu obitelj Hubermannovih, upoznajući se s čarima koje će joj pružiti njena Nebeska ulica, Eliezer je logoru pretvoren u židovsko roblje pod brojem A-7713. Oboje su upoznali težinu življenja u ono doba; dok su se neki borili s oskudicom hrane i siromaštvom, drugi su radili teške poslove pod tlakom njemačkih oficira. Iako je Liesel imala lagodnije djetinjstvo od Eliezera, i nju je unesrećila nacistička propaganda - obitelj, njen najbolji prijatelj Rudy, cijela ulica i nezaboravni nogometni teren, sve je dignuto u zrak, svaka nada, utjeha, želja za samoobranom. Natjera te da se zapitaš kolika je onda bila snaga antisemitizma, ako je uspio uništiti tolike snove i izvući iz  ljudi onu užasnu stranu divljih nagona koji su rezultirali destrukcijom. Naratorica „Kradljivice knjiga“ je Smrt,  koja želi da se ti nagoni smanje, da više ne bude toliko zaposlena uzimajući duše iz raskomadanih tijela, da se krvavo crvena zamijeni bojom sreće, a crni dim sunčevim zrakama. Čak je i ona bila humanija od mnogih, čak su i nju, ironično, ubijali ti prizori. U obje knjige uočavamo surovost onog doba, patnje o kojima Wiesel nije mogao progovoriti još dugi niz godina, bol koja mu je rasparala srce jer mu je cijela obitelj poginula u logoru, bol zato što njegov Bog nije učinio ništa da ih spasi, a otkriće tog hladnog, nehumanog svijeta rasparalo je srca diljem svijeta. Svu tu grozotu ipak ublažavaju radosna djeca koja u svojim neiskvarenim srcima nemaju niti trunke predrasuda, a tu su i rijetki odrasli koji se nisu učlanili u nacističke stranke ili pljuvali po Židovima. 


Iako je Kradljivica knjiga izmišljena priča, ne umanjujem njezin značaj jer je bitno vidjeti kako su živjele obje strane, njemačka i židovska. Misleći da su Nijemci imali bolji život od Židova, neugodno sam se iznenadila kad sam pročitala da nisu; shvaćajući da holokaust nije napao samo Židove,  već i one koji su se njemu protivili. „Noć“ je, s druge strane, bila Eliezerova sirova patnja koju je bitno pročitati da bismo shvatili kakvom su nehumanosti bili prožeti logori. No, zbog neobične perspektive iz koje pratimo radnju koja nije karakteristična za uobičajene priče o drugom svjetskom ratu, „Kradljivica knjiga“  mi je bila intrigantnija. Iako preferiram „Kradljivicu knjiga“, svima bih, sa zadovoljstvom, preporučila obje knjige jer su spoznaje koje će čitatelj dobiti čitanjem ovih knjiga važne za dublje shvaćanje tragedije holokausta, ali i njemačkog naroda tijekom drugog svjetskog rata. 
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